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MINUTES OF THE ANNUAL MEETING

OF THE
HAWAIIAN HISTORICAL SOCIETY, NOVEMBER 28, 1896.

The annual meeting of the Hawaiian Historical Society was held
in the Y. M. C. A. Hall, Nov. 28, 1896, at 7:30 ». m., the President,
Hon. W. R. Castle, being in the chair.

The minutes of the last meeting were read and approved.

Hon. W. F. Allen, in the absence of the Treasurer, Mr. G. P.
Castle, read the Treasurer’s Annual Report, showing total receipts
of $294, and disbursements $292.95. There was in the Savings
Bank a deposit of $271.40 to the credit of the Society. He reported
also the receipt of a donation of $2000 from the Trustees of the
Charles R. Bishop Fund.

It was voted that the Corresponding Secretary should write to
Hon. C. R. Bishop in grateful acknowledgement of his generous
gift, the only permanent fund of the Society, to which it is hoped
that others will make additions from time to time.

The Librarian, Miss M. A. Burbank, read her Annual Report,
giving the details of the additions to the Library during the year.

The Corresponding Secretary read his Annual Report, making
mention of various items of interest in his department.

The Recording Secretary read some recommendations from the
Board of Managers, which were adopted by vote of the Society.

Messrs. W. F. Wilson, J. Q. Wood and J. L. Dumas were elected
to Active membership; and as Corresponding Members, Hon. J. W.
Foster of Washington, D. C., Capt. Nathan Appleton, of Boston,
Mass., and Dr. Emily B. Ryder, of Bombay, India.

It was voted to publish a list of the bound volumes of books in
the Library of the Society.

The officers for last year, with the exception of Mr. G. P. Castle,
were re-elected. Mr. Castle’s resignation as treasurer was accepted,
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with a vote of thanks for his faithful and efficient service, and Mr.
T. R. Mossman was chosen to fill the vacancy. The officers now
are:

Pregident o I8t e e e Hon W. R. Castle.

Vice-President.................. President S. B. Dole.

& Y e s e b Colonel W. F. Allen.

8 SO L . S Mr. J. 8. Emerson.
Corresponding Secretary .. ...... Prof. W. D. Alexander.
Recording Secretary ........... Rev. C. M. Hyde, D. D.
lrengurer NI R s Sl e i L Mr. T. R. Mossman.
Eabrarian’ & .osesve e veakast Miss Mary A. Burbank.

Dr. N. B. Emerson then read a paper written by Mrs. E. M. Na-
kuina, giving the legend of Nanaue, the Shark-man, which by vote
of the Society, was requested for publication.

Prof. W. D. Alexander read an autograph letter by J. B. Rives,
of date March 22, 1825, which he had purchased of a dealer in
Paris in 1894, and now presented to the Society. The reading of
the letter was followed by that of extracts from Capt. Duhaut-
Cilly’s narrative of his voyage around the world, which served to
explain the letter as well as M. Rives’ subsequent history. Prof.
Alexander was thanked for the gift which he had made to the
archives of the Society, and was requested to publish it as part of
the Occasional Papers of the Society.

The Recording Secretary gave an abstract of the legend of Wai-
anuenue, the name of the idol recently found on Kauai, purchased
by Hon. G. N. Wilcox, and by him presented to the B. P. Bishop
Museum of Polynesian Ethnology and Natural History.

C. M. Hyps,
Recording Secretary.



ANNUAL REPORT OF THE TREASURER

OF THE

HAWAIIAN HISTORICAL SOCIETY.

I hereby submit the following report of the finances of the
Society for the year ending November 28, 1896.
The receipts during the year have been:

Membership dues and initiations ............... $174 00
Interest on Two Hawaiian Government Bonds.. 120 00
. e $ 294 00
The disbursements for the year have been:
Collection and distribution................cvvv0s $ 17 00
Salary of Librarian for the year................ 100 00
Salary of Janitor..................00l. versaaees 48 00
Purchase of books, pamphlets and papers....... 52 30
Stationery and copying..........cooiiiiiiiiii 10 15
Printing reports and circulars.. ................ 83 00
PoSaRe « vwms s 55 5« snwimenive s 5 § 5 e b E 6§ Bt 7 50
Accrued 1nterest payable on Bonds............. 25 00
. e $ 292 95
Leaving a balance of receipts over disbursements 3 ;)5
The present available funds are this day as follows:
Funds in the Savings Bank.................... . $ 271 40
Cash in hand this day...........oo0v v 44 65
$ 316 05
To this may be added 2 Hawaiian Gov’t. 6 per-
cent. Bonds ....c.cioviieiiiiiniiciiiiatenien 2,000 00
Making the financial resources of the Society. .. $2_,é16—05

In reference to the item of Government Bonds, I may say that
during the year this Society has been presented with $2,000 by the
Hon. C. R. Bishop, which was invested in these bonds. This, as
you will see, brings in a revenue of $120 per annum, which will
materially aid in carrying on the work of the Society.

There have been eight new members added to the Society this
year. '

Respectfully submitted,
G. P. CasrLE,
Treasurer.



ANNUAL REPORT OF THE LIBRARIAN

OF THE

HAWAIIAN HISTORICAL SOCIETY.

To the Officers and Members of the Hawaiian Historical Society.

GENTLEMEN:

During the past year there has been little to report. The
books ordered and received are as follows:

“Moko,” or Maori Tattooing, by Major-General Robley.

London Literary Gazette and Journal of Belles Lettres for the
year 1821.

Kotzebue’s Voyage in 1826, etc., in the Discovery-ship ¢ Pret-
priatie.”

Ledyard’s Narrative, edition of 1783, a present from Mr. V.
L. Tenney.

From Mr. H. M. Whitney, a book on Hawaii, by C. de Varigny.

Various statistical works have been received from the U. S. Gov-
ernment, and three books, together with a number of pamphlets,
from Prof. D. P. Todd, of Amherst College.

Rev. O. H. Gulick has presented several pamphlets, and others
have been received from New Zealand. Numerous circulars from
publishing houses and other firms in various countries have come
to hand.

Mr. Henry F. Poor presented in April last, & large quantity of
valuable historical material, and has since supplemented that gift
by bringing clippings from newspapers, and a pamphlet, entitled
« Hawaii, the Story of a National Wrong,” by Julius A. Palmer, Jr.

Of the Hawaiian newspapers taken by the Society, the daily “Ka
Leo” ceased publication May 18th, 1896. The daily « Oiaio” also
ceased publication June 26th, and the weekly “ Oiaio” has not been
brought to the Library since Sept. 4th, thus leaving the “ Kuokoa”
the only Hawaiian paper now coming to the Society.



7

The Library of the Historical Society has not been consulted as
much this year as in previous years.

It would probably be an advantage to have a printed list of the
books in the Society’s Library, both for the benefit of the members,
and as an aid in obtaining new acquisitions to the collection.

Respectfully submitted,
Mary A. BURBANE,
Librarian.

REPORT OF THE CORRESPONDING SECRETARY

FOR THE YEAR ENDING NOVEMBER 28, 1896.

Again I am obliged to apologize for the meagerness of my re-
port.
*  Since the publication of Mr. James Hunnewell’s valuable nar-
rative, and of the last annual report, no more papers have been
published by this Society. Two papers, however, have lately been
contributed, which will be read this evening, and a number of our
members have prosecuted historical researches during the past
year. A translation by Miss Henry of an ancient Raiatean poem
entitled ¢ Honoura,” has been published in the Journal of the Poly-
nesian Society, and has attracted much attention in New Zealand.
I am informed also that Dr. Emerson’s translation of David Malo’s
Hawaiian Antiquities is nearly ready for the press. '
THE ANCIENT NAMES OF NEW ZEALAND.

The publication in one of our former reports of an interpreta-
tion of the word ¢ Aotearoa,” a Maori name for New Zealand, which
made it mean the long white cliffs or the long white world, drew out
an interesting letter from ex-Judge Fenton of New Zealand, a
veteran Maori scholar. 3

He shows that “few native names are descriptive, except of
rivers and mountains. Almost all other names are derived from
ancestors or are names brought from their old homes.” He sug-
gested that “Aotearoa” may be the name given by the ancient
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colonists of the Arawé canoe to New Zealand, as being the first
land they saw after leaving their former homes, and that a small
island south or south-west of Rarotonga was so called, in which,
however, he seems to have been mistaken. He also affirms that
“there are no white cliffs of any length on the coast of New Zea-
land. There is an occasional landslip and that is all. Otherwise
the coast, where it is not a swamp, is .clothed with vegetation to
the water’s edge.” On the other hand, we learn from Miss Henry
that the name “ Te Aotea” formerly included all the groups west
of Raiatea, and it seems possible therefore that the Maoris coming
from the Society Islands, might have brought this name with them.

According to S. Percy Smith, Esq., an ancient name of New Zea-
land was Hukurangi, and another still earlier name was « Te Ika a
Mauz,” i.e., the Fish of Maui, who is said to have drawn it up out
of the depths, or in other words, to have discovered it.

“But,” as he remarks, “the crew of the Arawa canoe could not
have given this name to it, because the Morioris of the Chatham
Islands were acquainted with it, and any one who has studied the
question, knows that those people left New Zealand long before
the Arawa canoe arrived there, say about 1350, A. D.” «TIt would
not be strange,” he says, «if these people should turn out to be-
long to the same wave of migration that originally peopled Hawaii
and New Zealand, before the irruption into the former islands of
the southern element, and before the historic immigration into New
Zealand just referred to. Their use of the causative sign Hoko
(Hawaiian Ho'o) instead of whaka, faka, or fa’a, is significant.”

ON THE NAME OWHYHEE.

In regard to the name Owhyhee, which Capt. Cook applied to
Hawaii, the same correspondent suggests that he might have
brought it with him from Tahiti. A Tahitian, Tupaea, whom he
took with him on his second voyage, drew for him a chart, exhibit-
ing the geographical knowledge of the Tahitians at that time, be-
sides dictating to him a list of names of islands. Among these
names is Owahel. In an ancient Maori chant the names of Rehin
and Owaihi occur, and are evidently applied to places beyond the
islands from which the ancestors of the Maoris eame.
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As was stated in a former report, 4ihi or Vaiki is the ancient Ta-
hitian poetical name of these islands. Hence it is suggested that
Capt. Cook, on hearing the name Hawaii, concluded that it was the
Owahei of Tupaea’s list, and altering it slightly, adopted Tupaea’s
name. '

The Maori traditional name exactly represents Capt. Cook’s
spelling of Hawaii. TFor the Samon island of Savaii, Capt. Cook
wrote O Heevai, as taken down from Tupaea’s dictation, which is
quite different from the old Tahitian name of the Sandwich Islands,
Vaihi or Athi. But the names Savaii and Hawaii would be identi-
cal in Tahitian, viz., Havaii. More than three-fourths of Tupaea’s
names of islands can be identified.

ON THE URIWERA PEOPLE.

Furthermore, S. Percy Smith, Esq., states that lately, on returning
from the Uriwera country, he purchased five M. S. volumes of old
Maori history written by a chief, who claimed it.to be an honor to
be descended from the Tangata Whenua (Kanaka Honua) or abori-
ginal inhabitants of New Zealand, who inhabited that country
before the arrival of the Hawaiki Maoris.

Mr. Elsdon Best has been making valuable collections among
these primitive mountaineers. It is wonderful what interest those
simple people have taken in writing down their history and traditions.
They take pride in having them recorded, and are anxious to see
them in print. One old fellow would never give any information
on ancient matters in a house or tent where food was cooked, but
insisted on Mr. Best’s going with him to the hill. In this we see
a relic of the old tabu about contact with food in any shape, when
engaged in sacred duties.

THE STEAMER “BEAVER.”

In reply to inquiries regarding the Hudson Bay Co.’s steamer
« Beaver,” our esteemed correspondent, Judge Swan of Port Town-
send, has furnished a detailed account, which is worthy of pub-
lication. »

The «“Beaver” was the first steamer that ever entered the Pacific
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Ocean. She was rigged as a brigantine, and came out under sail.
Owing to this fact, she did not excite much interest when she ar-
rived at Honolulu in January, 1836, on her way to Vancouver, B. C.
The venerabie craft was finally beached near Vancouver about three
years ago, and has since been cut up into canes and snuff boxes,
which have been sold as relics. ;
From our corresponding member, Appleton Sturgis, Esq., of
New York, we learn that he has a large collection of Hawaiian
curios, including four house idols, a feather necklace, besides some
hundreds of clubs, paddles and carvings from the South Seas, many
of which are not represented in any museum in the United States.
During the coming year we may hope to receive papers from
Rev. S. Desha, Dr. H. M. Lyman, Mr. E. H. Bailey and other
members.
Respectfully submitted,
W. D. ALEXANDER,
Corresponding Secretary.

THE LEGEND OF THE SHARK-MAN, NANAUE.

Kamohoalii, the King-shark of Hawaii and Maui, has several
deep sea caves that he uses in turn as his habitat.

There are several of these at the bottom of the palisades, extend-
ing from Waipio towards Kohala, on the island of Hawaii. A fav-
orite one was at Koamano, on the mainland, and another, at Mai-
aukiu, the small islet just abreast of the Valley of Waipio. It was
the belief of the ancient Hawaiians that several of these shark-gods
could assume any shape they chose, the human form even, when
occasion demanded.

In the reign of Umi, a beautiful girl, called Kalei, living in Wai-
pio, was very fond of shell-fish, and frequently went to Kutopihi
for her favorite article of diet.

She generally went in the company of other women, but if the
sea was a little rough, and her usual companion was afraid to ven-
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ture out on the wild and dangerous beach, she very often went
alone rather than go without her favorite sea shells.

In those days the Waipio River emptied over a low fall into a
basin partly open to the sea, which is now completely filled up
with rocks from some convulsion of nature, which has happened
since then. In this was a deep pool, a favorite bathing place for
all Waipio. : :

"~ The King shark-god, Kamohoalii, used to visit this pool very
often to sport in the fresh waters of the Waipio River.

Taking into account the many different tales told of the doings
of this shark-god, he must have had quite an eye for human physi-
cal beauty.

Kalei, as was to be expected from a strong well formed Hawai-
ian girl of those days, was an expert swimmer, a good diver, and
noted for the neatness and grace with which she would “lelekawa”
(jump from the rocks into deep waler) without any splashing of
water, which would happen to. unskillful jumpers, from the awk-
ward attitudes they would assume in the act of jumping.

It seems Kamohoalii, the King-shark, had noted the charms of
the beautiful Kalei, and his heart, or whatever answered in place
of it with fishes, had been captured by them. But he couldn’t ex-
pect to make much of an impression of the maiden’s susceptibili-
ties in his own formidable propria persona, even though he was per-
fectly able to take her bodily into his capacious maw, so he must
needs go courting in a more pleasing way. Assuming the form of
a very handsome man, he walked on the beach one rather rough
morning, waiting for the girl’s appearance.

Now the very wildness of the elements afforded him the chance.
he desired, as, though Kalei was counted among the most agile
and quick of rock-fishers, that morning, when she did come, and
alone, as her usual companions were deterred by the rough weath-
er, she made several unsuccessful springs to escape a high threat-
ening wave raised by the god himself, and apparently, if it had not
been for the prompt and effective assistance rendered by the hand-
some stranger, she would have been swept out into the sea.

Thus an acquaintance was established. Kalei met the stranger
from time to time, and finally became his wife.

Some little time before she expected to become a mother, her
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husband, who all this time would only come home at night, told
her his true nature, and informing her that he would have to leave
her, gave orders in regard to the bringing up of the future child.
He particularly cautioned the mother never to let him be fed on
animal flesh of any kind, as he would be born with a dual nature,
and with a body that he could change at will.

In time Kalei was delivered of a fine healthy boy, apparently the
same as any other child, but he had, besides the normal mouth of
a human being, a shark’s mouth on his back between the shoulder
blades.

Kalei had told her family of the kind of being her husband was,
and they all agreed to keep the matter of the shark mouth on the
child’s back a secret, as there was no knowing what fears and
jealousies might be excited in the minds of the king or high chiefs
by such an abnormal being, and the babe might be killed.

The old grandfather, far from heeding the warning given by
Kamohoalii in the matter of animal diet, as soon as the boy, who
was called Nanaue was old enough to come under the tabu in re-
gard to the eating of males, and had to take his meals at the mua
house with the men-folks of the family, took especial pains to feed
him on dog meat or pork.

He had a hope that his grandson would grow up to be a great,
strong man, and become a famous warrior, and there was no know-
ing what possibilities lay before a strong skillful warrior in those
days, so he fed the boy with meat, whenever it was obtainable. The
boy thrived, grew strong, big and handsome as a young “lama”
tree.

There was another pool with a small fall of the Waipio River
very near the house of Kalei, and the boy very often went into it
while his mother watched on the banks. Whenever he got into
the water, he would take the form of a shark and would chase and
eat the small fish which abounded in the pool. As he grew old
enough to understand, his mother took especial pains to impress
on him the necessity of concealing his shark nature from other
people.

This place was also another favorite bathing place of the people,
but Nanaue, contrary to all the habits of a genuine Hawaiian, would
never go in bathing with the others, but always alone, and when
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' his mother was able, she used to go with him and sit on the banks,
holding the kapa scarf, which he always wore to hide the shark-
mouth on his back.

When he became a man his appetite for animal diet, indulged in
childhood, had grown so strong, that the ordinary allowance of a
human being would not suffice for him. ‘The old grandfather had
died in the meantime, so that he was dependent on the food sup-
plied by his stepfather and uncles, and they had to expostulate
with him on what they called his shark-like voracity. This gave
rise to the common native nickname of a ¢“manokae” (ravenous
shark) for a very gluttonous man, especially in the matter of meat.

Nanaue used to spend a good deal of his time in the two pools,
the one inland and the other opening into the sea. The busy-
bodies (they had some in those days as well as now), were set to
wondering why he always kept a kihei or mantle on his shoulders;
and for such a handsomely shaped athletic young man, it was in-
deed a matter of wonder and speculation, considering the usual
attire of the youth of those days. He also kept aloof from all the
games and pastimes of the young people, for fear that the wind or
gome active movement might displace the kapa mantle, and the
shark-mouth be exposed to view.

About this time children and eventually grown up people began
to disappear mysteriously.

Nanaue had one good quality that seemed to redeem his appar-
ent unsociability, he was almost always to be seen working in his
mother’s taro or potato patch when not fishing or bathing. Peo-
ple going to the sea beach would have to pass these potato or taro
patches, and it was Nanaue’s habit to accost them with the query
of where they were going. If they answered «to bathe in the sea,”
or for “fishing,” he would answer, “take care or you may disap-
pear head and tail.” Whenever he so accosted any one it would
not be long before some member of the party so addressed would
be be bitten by a shark. '

If it should be a man or woman going to the beach alone, that
person would never be seen again, as the shark-man would imme-
diately follow, and watching for a favorable opportunity, jump into
the sea. Having previously marked the whereabouts of the person
he was after, it was an easy thing for him to approach quite close,






